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Definicija posrednika 
 
Posrednik je fizičko ili pravno lice koje, za nadoknadu ili besplatno, predstavlja igrače i/ili 
klubove u pregovorima u smislu zaključivanja ugovora o radu ili predstavlja kubove u 
pregovorima u smislu zaključivanja sporazuma o transferu. 
 
Napomena: Uslovi koji se odnose na fizička i pravna lica su primjenjivi na oba pola. Svaki termin 
u jednini primjenjiv je na množinu i obrnuto. 
 
  



Predgovor 
 
FIFA snosi odgovornost da konstantno poboljšava fudbalsku igru i čuva njen integritet širom 
svijeta. U ovom smislu, jedan od FIFA-inih ključnih ciljeva je da promoviše i čuva visoke etičke 
standarde u relacijama između klubova, igrača i trećih strana, i da djeluje u skladu sa zahtjevima 
dobrog upravljanja i principima finansijske odgovornosti. Peciznije, FIFA smatra ključnom zaštitu 
igrača i klubova od uključenosti u neetičke i/ili nelegalne radnje i okolnosti u kontekstu 
zaključivanja ugovora o radu između klubova i igrača i zaključivanju sporazuma o transferima. U 
svijetlu ovih stavova, sa ciljem adekvatnog djelovanja na sadašnje odnose između igrača i 
klubova kao i radi omogućavanja adekvatne kontrole i transparentnosti tranfera igrača, FIFA je 
donijela ovaj pravilnik u skladu sa članom 4 Pravilnika koji se tiče primjene FIFA Statuta. Ovaj 
pravilnik će predstavljati minimum standarda/zahtjeva koji moraju biti implementirani od 
strane svakog saveza na nacionalnom nivou, uz mogućnost djelovanja sa novonastalim 
tokovima. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



1 Opseg djelovanja 
 

1.  Ove odredbe se odnose na saveze a tiču se pružanja usluga posrednika igračima i 
klubovima za: 

 
a) zaključivanje ugovora o radu između igrača i kluba 
b) zaključivanje sporazuma o transferu između 2 kluba 

 
2. Od saveza se zahtijeva da implementiraju i sprovedu najmanje minimum 

standarda/zahtjeva u skladu sa pravilima propisanim u ovom pravilniku, kao predmet 
obaveznih pravila i svih drugih obaveznih nacionalnih zakonodavnih normi primjenjivih 
na saveze. Savezi će napraviti pravilnik u kojem će biti inkorporirani principi ustanovljeni 
ovim odredbama. 

 
3. Savezi zadržavaju pravo da idu dalje od ovih minimalnih standarda/zahtjeva. 

 
4. Ovaj pravilnik i potencijalne dodatne odredbe, implementirane od strane saveza, koje 

idu dalje od minimuma stndarda/zahtjeva , neće uticati na vjerodostojnost ugovora o 
radu i/ili sporazuma o transferu. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2 Opšti principi 
 
 

1. Igrači i klubovi imaju pravo da angažuju posrednika za usluge pri zaključivanju ugovora o 
radu i /ili sporazuma o tranferu. 

 
2. Pri odabiru posrednika, igrači i klubovi treba izuzetno da vode računa. U tom kontekstu, 

da vode računa znači da će igrači i klubovi nastojati da osiguraju da posredinici potpišu 
relevantnu Deklaraciju Posrednika i ugovor o zastupanju zaključen između dvije strane. 
 

3. Svaka transakcija u koju je uključen posrednik će biti registrovana u skladu sa članom 3 
dolje. 

 
4. Angažovanje zvaničnika, kao što je definisano u tačci 11 u dijelu Definicija FIFA Statuta, 

kao posrednika od strane igrača i klubova je zabranjeno. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3 Registracija posrednika 
 

1. Zbog transparentnosti, od svakog saveza se traži da implementira sistem registracije za 
posrednike koji mora biti objavljen u skladu sa članom 6 paragraf 3 dolje. Posrednici 
moraju biti registrovani u relevantnom sistemu svaki put kada su individualno uključeni 
u određenu transakciju (paragrafi 2 i 3 dolje). 
 

2. U opsegu djelovanja gore navedenog sistema registracije, savezi moraju zahtijevati od 
klubova i igrača, koji za usluge angažuju posrednika, da dostave najmanje Deklaraciju 
Posrednika u skladu sa anexima 1 i 2 ovog pravilnika. Savezi mogu zahtijevati još 
informacija i/ili dokumentacije. 

 
3.  Prateći zaključenje relevantne transakcije, igrač koji za usluge angažuje posrednika u 

sklopu obima djelovanja člana 1 paragraf 1a) gore, mora dostaviti savezu kluba za koji je 
potpisao ugovor o radu  najmanje Deklaraciju Posrednika i bilo koju drugu 
dokumentaciju koju savez zahtijeva. U slučaju naknadnih izmjena ugovora o radu, igrač 
koji za usluge angažuje posrednika, takođe mora obezbijediti savezu istu dokumentaciju 
od njegovog trenutnog kluba. 
 

4. Prateći zaključenje relevantne transakcije, klub koji za usluge angažuje posrednika u 
sklopu obima djelovanja člana 1 paragraf 1b) gore, mora dostaviti savezu kluba za koji će 
igrač biti registrovan najmanje Deklaraciju Posrednika i bilo koju drugu dokumentaciju 
koju savez zahtijeva. Ukoliko klub koji pušta igrača angažuje posrednika za usluge taj 
klub takođe mora dostaviti kopiju Deklaracije Posrednika svom savezu. 
 

5. Gore navedena obaveza obavještavanja od strane igrača i klubova mora biti obavljena 
svaki put kada dođe do bilo koje aktivnosti iz opsega djelovanja člana 1 paragraf 1. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4 Rekviziti za registraciju 
 

1. Kao dodatak informacijama obezbijeđenim relevantnom savezu od strane igrača ili kluba 
član 3 gore, a prije nego relevantni posrednik bude registrovan, nadležni savez će morati 
da bude zadovoljen najmanje besprekornom reputacijom posrednika o kome se radi. 

 
2. Ukoliko je posrednik o kome se radi pravno lice, savez odgovoran za registrovanje 

transakcije će takođe morati da bude zadovoljen time da individue koje predstavljaju 
pravni entitet u opsegu djelovanja transakcije o kojoj se radi ima besprekornu 
reputaciju. 

 
3. Savezi takođe moraju biti zadovoljeni time da dok obavlja svoje aktivnosti, posrednik 

vezan ugovorom za klub i/ili igrača nema ugovorne veze sa ligama, savezima, 
konfederacijama ili sa FIFA-om, koje bi mogle voditi do potencijalnog konflikta interesa. 
Posrednicima nije doyvoljeno da budu uključeni, indirektno ili direktno u takve ugovorne 
odnose sa ligama, savezima, konfederacijama ili FIFA-om i da takve veze postoje vezano 
za njihove aktivnosti. 
 

4. Savezi su saglasni sa svojim obavezamaiz paragrafa 1 do 3 ukoliko su dobili kompletno 
popunjenu i potpisanu Deklaraciju Posrednika od strane posrednika o kome se radi, kao 
što stoji u anexima 1 ili 2 ovog pravilnika. 
 

5. Ugovor o zastupanju koji posrednik zaključuje sa i gračem i/ili klubom (vidjeti član 5 
dolje) mora biti deponovan u savezu gdje se obavlja registracija posrednika. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5 Ugovor o zastupanju 
 

1. Zarad jasnosti, klubovi i igrači će navesti u relevantnom ugovoru o zastupanju prirodu 
pravne veze koju imaju sa svojim posrednicima, na primjer, da li posrednikove aktivnosti 
konstituišu usluge, konsultovanja u okviru člana 1 paragraf 1 ovog pravilnika, 
pronalaženje posla ili bilo koju drugu pravnu vezu. 

 
2. Glavne tačke pravnog odnosa u kojem se nalaze igrač i/ili klub i posrednik će biti 

zabilježene u pisanoj formi prije nego što posrednik započne sa svojim aktivnostima. 
Ugovor o zastupanju mora sadržati sljedeći minimum detalja: imena uključenih strana, 
obim usluga, trajanje pravne veze, iznos naknade za posrednika, opšte uslove isplate, 
datum zaključenja ugovora, odredbe koje definišu raskid ugovora i potpise svih 
uključenih strana. Ukoliko je igrač maloljetan, igračev pravni staratelj(i) će takođe 
potpisati ugovor o zastupanju u skladu sa nacionalnim zakonom domicilne zemlje igrača. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
6 Objavljivanje i predstavljanje 
 

1. Od klubova i/ili igrača se zahtijeva da svoj nadležni savez informišu  (član 3 paragrafi 2 i 
3) o kompletnim detaljima bilo koje i svih dogovorenih naknada ili isplata bilo koje 
prirode koju su obavili ili koju će da obave ka posredniku. U dodatku, igrači i/ili klubovi, 
će na zahtjev, uz izuzetak ugovora o zastupanju,  otkriti kao što je i navedeno da je 
obavezno pod članom 4 paragraf 5 gore, kompetentnim organima liga, saveza, 
konfederacija i FIFA, sve ugovore, sporazume i zapise sa posrednicima koji se tiču 
aktivnosti a u vezi su sa ovim odredbama, a sve u svrhu njihovih istraga. Igrači i/ili 
klubovi će posebno ostvariti sporazume sa posrednicima kako bi se osigurali da nema 
prepreka objavljivanje gore navedenih informacija i dokumenata. 

 
2. Svi gore navedeni ugovori će se nalaziti u dodatku sporazuma o transferu ili ugovora o 

radu, kao što može biti slučaj, zbog registracije igrača. Klubovi ili igrači će osigurati da na 
svakom sporazumu o tranferu ili ugovoru o radu sklopljenom uz usluge posrednika bude 
ime i potpis tog posrednika. U slučaju da igrač i/ili klub nijesu koristili usluge posrednika 
u pregovorima, relevantna dokumentacija priložena u sklopu transakcije o kojoj se radi 
će sadržati posebno obavještenje o ovoj činjenici. 
 

3. Savezi će krajem marta svake kalendarske godine, objaviti, recimo na svom web sajtu, 
imena svih posrednika koje su registrovali, kao i svih pojedinačnih transakcija u kojima 
su bili uključeni. U dodatku, savezi će takođe objaviti ukupnu sumu naknada ili isplata 
obavljenih ka posrednicima od strane njihovih registrovanih igrača, kao i od strane 
pojedinačno svih svojih klubova. Cifre koje koje trebaju biti objavljene predstavljaju 
konsolidovane ukupne cifre za sve igrače i individualne ukupne konsolidivane cifre za 
kubove. 

 
4. Svezi takođe mogu učiniti dostupnim za svoje registrovane igrače i klubove sve 

informacije vezane za  obavljene transakcije koje se mogu naći  a mogle bi kršiti ove 
odredbe, i koje su od važnosti za relevantne nepravilnosti.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
7 Plaćanje posrednika 
 

1. Suma naknade posredniku koji je angažovan da radi u ime igrača će biti izračunata na 
osnovu igračevog osnovnog bruto prihoda tokom cijelog trajanja ugovora. 

 
2. Klubovi koji za usluge angažuju posrednika će mu putem isplate nadoknaditi ukupnu 

sumu dogovorenu prije zaključenja relevantne transakcije. Ukoliko se dogovore, ta 
isplata se može obaviti u ratama. 
 

3. Uzimajući u obzir relevantne nacionalne pravilnike i sve obavezne odredbe nacionalnih i 
internacionalnih zakona, kao preporuku, igrači i klubovi, mogu usvojiti sljedeća 
referentna mjerila: 
 

a) Ukupna suma naknade po transakciji posrednicima koji su angažovani da rade u ime 
igrača ne treba da prelazi 3 procenta (3 ℅) igračevog osnovnog bruto prihoda tokom 
cijelog trajanja relevantnog ugovora o radu. 

b) Ukupna suma naknade po transakciji posrednicima koji su angažovani da rade u ime 
klubova  kako bi zaključili ugovor o radu sa igračem, ne treba da prelazi 3 procenta (3 ℅) 
igračevog eventualnog osnovnog bruto prihoda tokom cijelog trajanja relevantnog 
ugovora o radu. 

c) Ukupna suma naknade po transakciji posrednicima koji su angažovani da rade u ime 
klubova kako bi zaključili sporazum o transferu ne treba da prelazi 3 procenta (3℅) 
eventualne takse za transfer vezano za relevantni transfer igrača. 
 

4. Klubovi će osigurati da isplate obavljane od strane jednog kluba ka drugom vezano za 
transfer, kao kompenzacija za transfer, trening kompenzacija ili solidarni doprinos, ne 
budu isplaćene posrednicima kao i to da isplate ne vrše posrednici. Ovo uključuje, ali ne 
ograničava, posjedovanje bilo kojeg interesa u bilo kojoj transfer kompenzaciji ili 
budućoj vrijednosti transfera igrača. Prenos potraživanja je takođe zabranjen. 

 
5. Kao predmet člana 7 paragraf 6 i člana 8 dolje, bilo koja isplata za usluge posrednika će 

biti isključivo obavljena od strane klijenta posrednika njemu direktno. 
 

6. Po zaključenju relevantne transakcije kao predmeta sporazuma sa klubom, igrač klubu 
može dati svoj pristanak napismeno da u njegovo ime plati posrednika. Isplata obavljena 
od strane igrača će biti u skladu sa uslovima isplate dogovorene između igrača i 
posrednika. 
 

7. Zvaničnicima, kao što je definisano u tačci 11 sekcija Definicija FIFA Statuta, je 
zabranjeno da primaju bilo kakve isplate od strane posrednika u cjelosti ili kao dio takse 
uplaćene posredniku za tu transakciju. Svaki zvaničnik koji prekrši gore navedeno biće 
podvrgnut disciplinskim sankcijama. 
 



8. Igračima i/ili klubovima koji zbog usluga angažuju posrednika da pregovara o ugovoru o 
radu i/ili sporazumu o tranferu je zabranjeno da vrše bilo kakve uplate tom posredniku 
ukoliko je igrač o kome se radi maloljetan, to je definisano u tačci 11 sekcija Definicija 
Pravilnika o Statusu i Transferu Igrača. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



8 Konflikt interesa 
 

1. Prije angažovanja posrednika radi pružanja usluga, igrači i/ili klubovi će uz dužnu pažnju 
osigurati da nema konflikta interesa ili da ne postoje ni za igrače i/ili klubove kao ni za 
posrednike. 

 
2. Nece se smatrati da postoji konflikt interesa ukoliko posrednik u pismenoj formi 

obrazloži svaki stvarni ili mogući konflikt interesa koji bi mogao da ima sa jednom od 
strana uključenih u predmet, u vezi sa transakcijom, zajedničkim interesima, i ako nabavi 
pismenu saglasnost svih uključenih strana prije početka pregovora. 
 

3. Ukoliko igrač i klub žele da angažuju istog posrednika radi pružanja usluga u sklopu iste 
transakcije u skladu sa uslovima iz paragrafa 2 gore, igrač i klub o kome se radi će dati 
pismenu saglasnost prije početka relevantnih pregovora, i napismeno će potvrditi koja 
strana (igrač i/ili klub) će platiti naknadu posredniku. Strane će obavijestiti nadležni 
savez o svim takvim sporazumima i u skladu sa tim dostaviti gore navedennu 
dokumentaciju u pisanoj formi prilikom procesa registracije (članovi 3 i 4 gore). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
9 Sankcije 
 

1. Savezi su odgovorni za primjenjivanje sankcija prema svim stranama pod njihovom 
nadležnošću koje prekrše odredbe ovog Pravilnika, njihovih statuta ili pravilnika. 

 
2. Savezi su obavezni da na odgovarajući način objave i obavijeste FIFA o svim disciplinskim 

sankcijama preduzetim prema posredniku. Potom će FIFA Disciplinski Komitet odlučiti o 
produženju sankcija kako bi imale efekta širom svijeta u skladu sa FIFA Disciplinskim 
Kodom. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
10 Primjena obaveza saveza 
 

1. FIFA će nadgledati pravilnu implementaciju ovih minimalnih strandarda/zahtjeva od 
strane saveza i može preduzeti odgovarajuće mjere ukoliko relevantni principi nijesu u 
skladu sa istim. 

 
2. FIFA Disciplinski Komitet će biti nadležan da se bavi ovakvim premetima u skladu sa FIFA 

Disciplinskim Kodom. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



11 Tranzitivne mjere 
 

1. Ove odredbe zamjenjuju Pravilnik o Agentima za Igrače koji je objavljen 29. oktobra 
2007 godine, i stupiće na snagu 1. aprila 2015 godine.  

 
2. Stupanjem na snagu ovih odredbi, prethodni sistem licenciranja će biti napušten, a sve 

postojće licence  istog trenutka gube validnost, i biće vraćene savezima koji su ih izdali. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Deklaracija Posrednika za fizička lica 
 
Ime(na): 
 
Prezime(na): 
 
Datum rođenja: 
 
Nacionalnost/nacionalnosti: 
 
Puna stalna adresa stanovanja (uključujući telefon/fax i e-mail) 
 
 
Ja, ___________________________________________________________________________ 
(Ime(na), prezime(na) posrednika) 
 
 
 
OVIM  IZJAVLJUJEM SLJEDEĆE: 
 
 

1. Dajem riječ da ću poštovati i pridržavati se svih obaveznih odredbi primjenjivih 
nacionalnih i internacionalnih pravila, posebno uključujući ona koja se odnose na 
obavljanje mojih aktivnosti kao posrednika. Tkođe se obavezujem da ću svoje aktivnosti 
kao posrednik obavljati u skladu sa statutima i pravilnicima saveza i konfederacija, kao i 
sa Statutima i pravilnicima FIFA. 

 
2. Izjavljujem da trenutno nijesam na poziciji zvaničnika, kao što je definisano tačkom 11 u 

sekciji Definicije FIFA Statuta, niti ću imati takvu poziciju u bliskoj budućnosti 
 

3. Izjavljujem da imam besprijekornu reputaciju i posebno potvrđujem da nijesam krivično 
gonjen i kažnjavan zbog finansija i nasilja. 
 

4. Izjavljujem da nemam ugovornih veza sa ligama, savezima, konfederacijama ili FIFA koje 
bi mogle voditi do potencijalnog konflikta interesa. U slučaju nejasnoće, svaki relevantni 
ugovor će biti otkriven. Takođe potvrđujem da mi je onemogućena umiješanost, 
direktna ili indirektna, u takve ugovorne veze sa ligama, savezima, konfederacijama ili 
FIFA, vezano za moje aktivnosti kao posrednika. 
 

5. Izjavljujem, u skladu sa članom 7 paragraf 4 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da 
neću prihvatiti ni jednu isplatu obavljenu između dva kluba vezano za transfer, kao što je 
transfer kompenzacija, trening kompenzacija ili solidarni doprinosi. 
 



6. Izjavljujem, u skladu sa članom 7 patragraf 8 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da 
neću prihvatiti ni jednu isplatu od bilo koje strane ukoliko je igrač o kome se radi 
maloljetan, kao što je definisano tačkom 11 sekcija Definicije Pravilnika za Status i 
Transfer Igrača. 
 

7. Izjavljujem, da neću učestvovati, direktno ili indirektno, ili drugačije biti povezan sa, 
klađenjem, kockanjem, lutrijama i sličnim događajima ili transakcijama vezanim za 
fudbalske mečeve. Potvrđujem da mi je zabranjeno da posjedujem dionice, aktivno ili 
pasivno, u kompanijama, preduzećima, organizacijama, isl. koje promovišu, posreduju, 
organizuju ili vode takve događaje ili transakcije. 
 

8. Saglasan sam, u skladu sa članom 6 paragraf 1 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da 
savezu obezbijedim kompletne detalje svake isplate bilo koje prirode za moje usluge 
posrednika koju je ka meni obavio klub ili igrač. 
 

9. Saglasan sam, u skladu sa članom 6 paragraf 1 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da 
ukoliko je neophodno, da obezbijedim sve ugovore, sporazume i zabilješke vezano za 
moje aktivnosti posrednika u svrhu istraga liga, saveza, konfederacija ili FIFA. Isto tako 
sam saglasan  da gore navedeni organi takođe obezbijede svu drugu relevantnu 
dokumentaciju od bilo koje strane koja ih savjetuje, olakšava im ili ima aktivnu ulogu u 
pregovorima za koje sam ja odgovoran. 
 

10. Saglasan sam, u skladu sa članom 6 paragraf 3 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da 
nadležni savez posjeduje i obrađuje sve podatke u svrhu objavljivanja istih. 
 

11. Saglasan sam, u skladu sa članom 9 paragraf 2 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da 
nadležni savez objavljuje sve disciplinske sankcije preduzete prema meni i da shodno 
tome obavijesti FIFA. 
 

12. U potpunosti sam svjestan i saglasan da ova deklaracija bude dostupna članovima 
kompetentnih organa nadležnog saveza. 
 

13. Napomene i primjedbe koje potencijalno mogu biti od važnosti: 
________________________________________________________________________ 

 
Izjavljujem potpuno uvjeren u istinu koja je zasnovana na informacijama i materijalima 

meni trenutno dostupnim, i slažem se da će nadležni savez biti ovlašten da obavi 

neophodne provjere radi verifikacije informacija sadržanih u ovoj deklaraciji. Takođe 

potvrđujem da, dostavljanjem ove deklaracije, u slučaju bilo koje promjene gore 

navedenih informacija, moram odmah obavijestiti nadležni savez. 

___________________                                         ____________________________ 

(mjesto i datum)                                                                          (potpis) 

 



Deklaracija Posrednika za pravna lica 

 
Naziv kompanije (pravno lice/entitet): 
 
Adresa kompanije (uključujući telefon/fax, e-mail i webite): 
 
Dalje u tekstu “kompanija“ 
 
Ime(na) i prezime(na) osobe ovlaštene da zastupa gore navedenu kompaniju (pravno 
lice/entitet) 
 
(Napomena: svaki pojedinac koji radi u ime kompanije mora da popuni posebnu Deklaraciju 
Posrednika)  
 
 
Ja, ___________________________________________________________________________ 
(Ime(na), prezime(na) pojedinca koji zastupa pravno lice/entitet) ovlaštena osoba koja zastupa 
kompaniju 
 
 
OVIM  IZJAVLJUJEM SLJEDEĆE: 
 

1. Izjavljujem da ćemo kompanija koju zastupam i ja lično, poštovati sve obavezne odredbe 
primjenjivih nacionalnih i internacionalnih pravila, posebno uključujući ona koja se 
odnose na obavljanje naših aktivnosti kao posrednika. Takođe izjavljujem u ime 
kompanije koju zastupam i u svoje lično ime da ćemo svoje aktivnosti kao posrednik 
obavljati u skladu sa statutima i pravilnicima saveza i konfederacija, kao i sa Statutima i 
pravilnicima FIFA. 

 
2. Izjavljujem da trenutno nijesam na poziciji zvaničnika, kao što je definisano tačkom 11 u 

sekciji Definicije FIFA Statuta, niti ću imati takvu poziciju u bliskoj budućnosti 
 

3. Izjavljujem da imam besprijekornu reputaciju i posebno potvrđujem da nijesam krivično 
gonjen i kažnjavan zbog finansija i nasilja. 
 

4. Izjavljujem da ni ja ni kompanija koju zastupam nema nikakvih ugovornih veza sa ligama, 
savezima, konfederacijama ili FIFA koje bi mogle voditi do potencijalnog konflikta 
interesa. U slučaju nejasnoće, svaki relevantni ugovor će biti otkriven. Takođe 
potvrđujem da mi je onemogućena umiješanost, direktna ili indirektna, u takve 
ugovorne veze sa ligama, savezima, konfederacijama ili FIFA, vezano za moje aktivnosti 
kao posrednika. 
 



5. Izjavljujem, u skladu sa članom 7 paragraf 4 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da ni 
ja ni komanija koju zastupam nećemo prihvatiti ni jednu isplatu obavljenu između dva 
kluba vezano za transfer, kao što je transfer kompenzacija, trening kompenzacija ili 
solidarni doprinosi. 
 

6. Izjavljujem, u skladu sa članom 7 paragraf 8 FIFA Pravilnika o radu sa Posrednicima, da ni 
ja ni kompanija koju zastupam nećemo prihvatiti ni jednu isplatu od bilo koje strane 
ukoliko je igrač o kome se radi maloljetan, kao što je definisano tačkom 11 sekcija 
Definicije Pravilnika za Status i Transfer Igrača. 
 

7. Izjavljujem, da ni ja ni kompanija koju zastupam nećemo učestvovati, direktno ili 
indirektno, ili drugačije biti povezan sa, klađenjem, kockanjem, lutrijama i sličnim 
događajima ili transakcijama vezanim za fudbalske mečeve. Potvrđujem da mi je 
zabranjeno da posjedujem dionice, aktivno ili pasivno, u kompanijama, preduzećima, 
organizacijama, isl. koje promovišu, posreduju, organizuju ili vode takve događaje ili 
transakcije. 
 

8. U ime kompanije koju zastupam, saglasan sam, u skladu sa članom 6 paragraf 1 FIFA 
Pravilnika o radu sa Posrednicima, da savezu obezbijedimo kompletne detalje svake 
isplate bilo koje prirode za naše usluge posrednika koju je ka nama obavio klub ili igrač. 
 

9. U ime kompanije koju zastupam, saglasan sam, u skladu sa članom 6 paragraf 1 FIFA 
Pravilnika o radu sa Posrednicima, da ukoliko je neophodno, da obezbijedimo sve 
ugovore, sporazume i zabilješke vezano za naše aktivnosti posrednika u svrhu istraga 
liga, saveza, konfederacija ili FIFA. Isto tako sam saglasan  da gore navedeni organi 
takođe obezbijede svu drugu relevantnu dokumentaciju od bilo koje strane koja ih 
savjetuje, olakšava im ili ima aktivnu ulogu u pregovorima za koje je kompanija koju ja 
zastupam odgovorna. 
 

10. U ime kompanije koju zastupam, saglasan sam, u skladu sa članom 6 paragraf 3 FIFA 
Pravilnika o radu sa Posrednicima, da nadležni savez posjeduje i obrađuje sve podatke u 
svrhu objavljivanja istih. 
 

11. U ime kompanije koju zastupam, saglasan sam, u skladu sa članom 9 paragraf 2 FIFA 
Pravilnika o radu sa Posrednicima, da nadležni savez objavljuje sve disciplinske sankcije 
preduzete prema kompaniji koju zastupam i da shodno tome obavijesti FIFA. 
 

12. U potpunosti sam svjestan i saglasan da ova deklaracija bude dostupna članovima 
kompetentnih organa nadležnog saveza. 
 

13. Napomene i primjedbe koje potencijalno mogu biti od važnosti: 
________________________________________________________________________ 
 

 



Izjavljujem potpuno uvjeren u istinu koja je zasnovana na informacijama i materijalima 

meni trenutno dostupnim, i slažem se da će nadležni savez biti ovlašten da obavi 

neophodne provjere radi verifikacije informacija sadržanih u ovoj deklaraciji. Tkođe 

potvrđujem da, dostavljanjem ove deklaracije, u slučaju bilo koje promjene gore 

navedenih informacija, moram odmah obavijestiti nadležni savez. 

___________________                                         ____________________________ 

(mjesto i datum)                                                                          (potpis) 

 

 

 
 


